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Wewnątrz znajdują się instrukcje dotyczące instalacji i 
użytkowania sejfu, a także warunki gwarancji.



WAŻNE
Przed rozpoczęciem korzystania z sejfu należy zapoznać

się z poniższymi instrukcjami.

PORADY DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Podczas korzystania z sejfu a w szczególności podczas jego 
instalacji, zalecamy stosowanie odpowiednich środków 
ostrożności i urządzeń podnoszących/przenoszących 
odpowiednich dla wagi produktu. Informacje znajdują się na 
etykiecie na zewnętrznej stronie opakowania. Podczas 
zamykania drzwi należy uważać, aby nie zmiażdżyć dłoni lub 
palców między ramą sejfu a drzwiami. Producent nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek bezpośrednie lub 
pośrednie szkody na osobach lub mieniu spowodowane 
nieprzestrzeganiem podanych instrukcji, w szczególności 
montażu i użytkowania.



KORZYSTANIE Z SEJFU Z ZAMKIEM ELEKTRONICZNYM
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• Wysokowydajny mikroprocesor 
• Wewnętrzne zasilanie za pomocą BATERII ALKALICZNYCH
(w zestawie) 
•  12-klawiszowa klawiatura numeryczna : 10 klawiszy ponu-
merowanych od 0 do 9. 4 specjalne diody LED i styk do 
zewnętrznego zasilania awaryjnego w przypadku rozładowania 
baterii wewnętrznych 
•  Klawisz „ON” aktywuje obwód - Klawisz „ENTER” potwierd-
za ustawiony kod i umożliwia otwarcie. 
•  Wewnętrzny przycisk do programowania nowego kodu 
osobistego (w niektórych modelach chroniony przesuwaną 
pokrywą) 
•  można zaprogramować 2 KODY OSOBISTE. 
•  DŁUGOŚĆ KODU OSOBISTEGO: minimum 6 cyfr
•   maksimum 10 cyfr w pamięci stałej 
(klawisze „ENTER” i „ON” nie są ważne w kombinacji) - 
klawisze awaryjne (z wyjątkiem modelu Rambures 1) 
•   WSZYSTKIE ZAMKI SĄ DOSTARCZANE Z KODEM UŻYTKO-
WNIKA „111111”
•  ZAMEK OFERUJE MOŻLIWOŚĆ ZAPROGRAMOWANIA 2 
KODÓW. Przed zainstalowaniem sejfu należy sprawdzić, czy 
działa on prawidłowo i uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
Po każdym naciśnięciu przycisku zaświeci się zielona dioda LED 
„OK” i rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Po naciśnięciu przy-
cisku „ENTER” zaświeCi się zielona dioda LED wskazująca 
prawidłową procedurę. W przypadku nieprawidłowej procedury 
– zaświeci się czerwona dioda LED „ERROR”.

Wypróbuj wszystkie procedury najpierw z otwartymi 
drzwiami i zamocowanym urządzeniem, aż będziesz 
zaznajomiony z jego obsługą.

Elektroniczny zamek bezpieczeństwa z 2 kluczami awaryjny-
mi z kartą własności i stykiem zasilania awaryjnego.



UWAGA!

rysunek  1

PUDEŁKO BATERII

Śruba
do usunięcia.
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Odkręć śrubę na pokrywie baterii. Włóż taki typ baterii jaki 
wskazuje rysunek na etykiecie komory baterii (patrz rysunek 1). 
Przykręć ponownie śrubę mocującą pokrywę. UWAGA: używaj 
wyłącznie baterii ALKALICZNYCH.
Usunięcie blokady bezpieczeństwa: 
Całkowicie wyjmij (bez wkręcania) czarną śrubę blokującą, 
oznaczoną żółtą naklejką. 

Dokręcenie czarnej śruby po jej usunięciu może mieć 
negatywny wpływ na obsługę.

Test otwarcia z kodem fabrycznym „1 1 1 1 1 1” 
(drzwi otwarte i rygle wysunięte): 

1. Naciśnij przycisk „ON”, wprowadź kod fabryczny „1 1 1 1 1 1” 
i naciśnij „ENTER”. Zielona dioda LED „OK” zaświeci się na około 
5 sekund.

2. W czasie, gdy świeci się zielona dioda „ON”, należy przekrę-
cić uchwyt zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby schować 
rygle. Jeśli kombinacja okaże się nieprawidłowa, zaświeci się 
czerwona dioda LED „ERROR” i usłyszysz sygnał dźwiękowy. 
Po trzykrotnym wprowadzeniu nieprawidłowego kodu klawiatu-
ra zostanie zablokowana na jedną minutę, a czas ten będzie 
sygnalizowany zapaleniem się czerwonej diody LED „ERROR”. 
Odblokowanie zostanie zasygnalizowane zapaleniem się zielonej 
diody LED „OK” oraz sygnałem dźwiękowym.

W małym modelu sejfu 
przycisk PROGRAMMING 
znajduje się na górze

Szczegół zamknięcia 
przesuwnego 
chroniącego przycisk 
„PROGRAMMING”



4

3- ZAPISYWANIE OSOBISTEGO KODU:

1. Przy otwartych drzwiach i wysuniętych ryglach naciśnij przycisk 
„ON”, a następnie przycisk „PROGRAMMING” po wewnętrznej 
stronie drzwi (patrz rysunek 1). Zielona dioda LED „CODE” będzie 
świecić przez 10 sekund.

2. W ciągu 10 sekund wprowadź nowy osobisty kod (min. 6 - maks. 
10 cyfr) i naciśnij „ENTER”.

3. Wprowadź ponownie swój osobisty kod (min. 6 cyfr, maks. 10 
cyfr) i naciśnij „ENTER”.

Jeśli nie chcesz od razu programować drugiego kodu, poczekaj kilka 
sekund a sygnał dźwiękowy potwierdzi, że kod został zapamiętany.

Aby zaprogramować drugi kod, należy powtórzyć proce-
durę opisaną w punkcie 3 powyżej w ciągu 3 sekund

4- RESETOWANIE KODÓW :

• Kody osobiste można zresetować naciskając przycisk 
„PROGRAMMING” a następnie przycisk „ON” przez 5 sekund. 
Pierwszym kodem będzie 111111, a drugi zostanie dezaktywowany.

4. Naciśnij przycisk „PROGRAMMING”. 

5. Wprowadź drugi 6-10 cyfrowy kod osobisty i naciśnij przycisk 
„Enter”. 

6. Ponownie wybierz drugi kod osobisty, aby potwierdzić i naciśnij 
przycisk „Enter”. 

Sygnał wielotonowy potwierdzi, że kody zostały zapisane. Uwaga: 
Aby aktywować/modyfikować drugi kod osobisty, musisz zawsze 
ponownie zaprogramować pierwszy. 

Pamiętaj, aby zamknąć pokrywę przesuwną chroniącą 
przycisk „PROGRAMMING”.
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Uwaga: . Jeśli podczas programowania nowego kodu wystąpią błędy, 
zostanie to zasygnalizowane zapaleniem się czerwonej diody LED 
„ERROR” i sygnałem dźwiękowym. W takim przypadku należy 
powtórzyć kroki z punktu 1, aby zaprogramować swój osobisty kod. 
W przypadku błędu kod został już zaprogramowany (dla nowego sejfu 
„111111”). Przed zamknięciem sejfu zalecamy przeprowadzenie testu 
otwarcia drzwi przy użyciu osobistego kodu.

5- OTWIERANIE SZYFRU Z UŻYCIEM KODU OSOBISTEGO

• Naciśnij przycisk „ON”

• Wprowadź wcześniej zarejestrowany osobisty kod i naciśnij 
„ENTER”. Zielona dioda LED „OK” zaświeci się na 5 sekund. W tym 
czasie przekręć uchwyt zgodnie z ruchem wskazówek zegara i otwórz 
drzwi.

6- SYGNALIZACJA NISKIEGO POZIOMU NAŁADOWANIA 
BATERII

Przy niskim stanie energii w bateriach zacznie migać czerwona dioda 
LED „BATTERY” oraz usłyszysz niski sygnał dźwiękowy. W dalszym 
ciągu będzie można wielokrotnie otwierać sejf. Radzimy jednak 
wymienić baterie na nowe tak szybko jak to możliwe. Używaj tylko 
baterii ALKALICZNYCH.

Aby sprawdzić, czy sejf działa prawidłowo a stan baterii jest 
wystarczający, należy otworzyć i zamknąć kilkukrotnie drzwi BEZ ICH 
BLOKOWANIA.

7- AWARYJNE OTWIERANIE, GDY BATERIE SĄ 
ROZŁADOWANE

Jeżeli baterie ulegną całkowitemu rozładowaniu, sejf można otworzyć 
w następujący sposób :



Rysunek  3

rysunek  2

Etykieta do otwierania
kluczem awaryjnym

Styk akumulatora na 
drzwiach zewnętrznych
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- Należy użyć nowej baterii alkalicznej 9V LR61 
do użytku zewnętrznego (patrz rysunek 2).- 
Mocno dociśnij styki baterii 9V do odpowied-
nich biegunów na klawiaturze, upewniając się, 
że są one prawidłowo umieszczone („-” baterii 
musi dotykać dużego styku, a „+” baterii musi 
dotykać małego styku).- Naciśnij „ON”, 
wprowadź swój osobisty kod i naciśnij 
„ENTER”.- Obróć uchwyt w prawo, aby otwor-
zyć drzwi i wyjąć baterię ze styków 
zewnętrznych.

8- TYLKO DLA WERSJI Z KLUCZEM 
AWARYJNYM

OTWIERANIE KLUCZEM AWARYJNYM

• Usunąć naklejkę samoprzylepną z literą „E” (rysunek .3).

• Włóż klucz awaryjny i przekręć go do oporu przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara. Następnie obróć uchwyt w prawo i otwórz drzwi.

• Trzymając drzwi otwarte, przekręć uchwyt w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara, aż do schowania się rygli. Następnie 
wyjmij kluczyk awaryjny.

• Ponownie przyklej naklejkę z literą „E”.

Uwaga: W przypadku konieczności użycia klucza do awaryjnego 
otwarcia po zapomnieniu osobistego kodu, należy przeprogramować 
nowy kod, postępując zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w akapicie 
„Zapisywanie osobistego kodu”.
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BATERIE

SEJF
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RECYKLING SEJFU (ZAMKA ELEKTRONICZNEGO) 
I BATERII

(Europejska dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, dyrektywa w sprawie metali ciężkich).

• Zużytych baterii nie należy wyrzucać do zwykłego kosza na śmieci. 
Przepisy wymagają obecnie od wszystkich konsumentów wyrzuca-
nia zużytych baterii do specjalnie wyznaczonych pojemników.

Baterie należy utylizować w lokalnym punkcie 
zbiórki odpadów lub w miejscu ich sprzedaży.

Baterie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci i nie próbować ich 
otwierać.

Nie wrzucać baterii do ognia.

Jeśli z baterii wycieknie jakikolwiek płyn, należy 
obchodzić się z nią w rękawiczkach.

Nie należy wyrzucać zużytego sejfu z zamkiem elektronicznym do 
domowego kosza na śmieci.

Sejf należy zutylizować w lokalnym punkcie zbiórki odpadów, w 
specjalnym miejscu utylizacji odpadów lub w publicznym punkcie 
zbiórki odpadów.
Aby uzyskać informacje na temat publicznych punktów zbiórki 
odpadów i zasad, których należy przestrzegać, należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami samorządowymi.
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KORZYSTANIE Z SEJFU

Dotyczy modeli sejfu z zamkiem na klucz z 8 asymetrycznymi zapa-
dkami lub modeli z kluczem dwupiórkowym i kartą własności.

Wypróbuj najpierw wszystkie procedury przy otwartych 
drzwiczkach.

• Włóż klucz i przekręć go zgodnie z ruchem wskazówek zegara o 1 
obrót, aby odblokować zamek. Użyj klucza, aby otworzyć drzwi. 
Klucz pozostaje w zamku podczas otwierania drzwi, aby zapobiec 
jego zablokowaniu lub zgubieniu, więc nie wyjmuj go na siłę. 
Możesz teraz korzystać z sejfu. Zamknij drzwi. Trzymaj drzwi w 
pozycji zamkniętej.Przekręć klucz o 1 obrót w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara, aby zablokować.Wyjmij klucz i 
schowaj go.Sejf jest teraz zamknięty.

KARTA WŁASNOŚCI

Aby zlecić stworzenie dodatkowych kluczy należy dostarczyć niniejs-
za kartę gwarancyjną oraz jeden z oryginalnych kluczy.
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PORADY DOTYCZĄCE MONTAŻU SEJFU WOLNOSTOJĄCEGO

• Prawidłowy montaż sejfu wolnostojącego jest niezbędny do zagwaran-
towania jego bezpieczeństwa.

• Sejf MUSI być przymocowany do podłogi lub ściany (lub obu).

• Przed zamocowaniem sejfu należy sprawdzić, czy działa on prawidłowo, 
przeprowadzając kilka testów otwierania i zamykania drzwi (patrz instrukc-
je).

• Sejf musi być zamontowany tak, aby drzwi otwierały się od lewej do 
prawej (zawiasy po prawej stronie). NIGDY ODWROTNIE. Nieprzestrzega-
nie tych zaleceń spowoduje utratę gwarancji.

1.   W zależności od modelu – sejf ma co najmniej 4 otwory mocujące u 
podstawy i z tyłu..

2.  Przymocuj obudowę bardzo mocno, używając materiałów mocujących 
zdolnych wytrzymać całkowite obciążenie 5000 kg.

3.  Ściana (lub podłoga) musi bezwzględnie wytrzymać całkowite obciąże-
nie wynoszące co najmniej 5000 kg.

4.  4 kołki rozporowe dostarczone wraz z sejfem są odpowiednie do 
betonu zbrojonego typu RcK 250 o średniej sile zrywającej 1830 kg. W 
celu lepszego rozłożenia obciążenia zalecamy użycie wszystkich kołków z 
zestawu.

5.  W przypadku mocowania do podłogi lub ściany z cegły dziurawki 
zalecamy użycie odpowiednich kołków chemicznych.
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Jeśli to możliwe, zalecamy 
zabezpieczenie zarówno podstawy, 
jak i tylnej części skrzynki.

Umieść sejf w wybranym 
miejscu, wyśrodkuj otwory i 
włóż kołki.

Zabezpiecz kołki za pomocą 
odpowiedniego klucza 
nastawnego.

Za pomocą przyboru lub ołówka zaznacz na 
ścianie i/lub podstawie dla sejfu, środki 
otworów montażowych.

Zdejmij sejf i wywierć otwory w ścianie za 
pomocą wiertła do betonu. W przypadku 
korzystania z dostarczonych kołów, wiertło 
będzie musiało mieć średnicę 12 mm, a otwór 
powinien mieć co najmniej 70 mm głębokości.
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INSTRUKCJA MONTAŻU SEJFU ŚCIENNEGO

Prawidłowa instalacja sejfu ściennego jest niezbędna do 
zapewnienia jego bezpieczeństwa.

• Przed montażem sejfu w ścianie należy sprawdzić, czy działa 
prawidłowo – otwierając i zamykając drzwiczki (patrz załączona 
instrukcja).

Sejf należy zamontować z drzwiami otwieranymi od lewej do 
prawej (zawiasy musza znajdować się po prawej stronie) – NIGDY 
ODWROTNIE. Nie można montować sejfu do góry nogami lub 
zakopywać go w podłożu.

1.  Zalecamy zainstalowanie sejfu w ustronnym miejscu, w którym 
trudno będzie używać dużych narzędzi (takich jak młotki, dźwignie, 
kilofy itp.), ale instalacja musi umożliwiać łatwe użytkowanie z 
łatwym dostępem do drzwi.

2.  Wybierz ścianę co najmniej 10/15 cm głębszą niż obudowa, 
unikając ścian narażonych na kondensację, aby nie uszkodzić 
wewnętrznych urządzeń zamka.

3.  Wytnij otwór w ścianie o około 10-15 cm szerszy i o 5-6 cm 
głębszy niż obudowa sejfu.

4.  Należy zwilżyć wewnętrzną powierzchnię wycięcia w ścianie.

5.  Prawidłowo zabezpieczyć przód sejfu folią nylonową, aby 
zapobiec uszkodzeniu systemu sterowania na drzwiach.

6.  Aby poprawić mocowanie sejfu do ściany, zalecamy otoczenie 
go siatką o oczkach 30 mm umieszczoną w odległości 30 mm od 
boków obudowy sejfu. Inną alternatywą jest użycie żelaznych 
prętów o ścienicy 10 m. Należy je umieścić na kotwach z tyłu sejfu 
– co dodatkowo zabezpieczy je przed wyrwaniem. Aby uniknąć 
dostania się do tylnej części sejfu zaleca się umieszczenie meta-
lowej siatki o średnicy 6 mm i rozstawie 5 cm z tyłu ściany.
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7. Umieść sejf w otworze (drzwi powinny otwierać się od lewej do prawej, 
zawiasy po prawej stronie). Przód powinien znajdować się 2 cm wewnątrz 
linii ściany. Użyj drewnianego klina, aby wypoziomować sejf (A).

8. Za pomocą drewnianej deski przykryj przód, pozostawiając otwór do 
wypełnienia betonem.

9. Wymuruj skrzynkę za pomocą mieszanki o wysokiej wytrzymałości 
składającej się z cementu typu CEM II/A-LL 42,5 R (UNI EN 197-1) i piasku, 
dokładnie wypełniając przestrzeń po bokach i pod sejfem. Nie używaj zbyt 
dużej ilości wody. Nie zaleca się stosowania cementu szybkowiążącego.

10. Po stwardnieniu cementu i usunięciu elementów wykończeniowych 
należy usunąć zabezpieczenia z przodu i otworzyć drzwi, pozostawiając je 
otwarte przez co najmniej 5 dni, aby umożliwić zniknięcie wilgoci pows-
tałej podczas pracy.

11. Upewnij się, że woda, cement lub lakier nie dostają się do sejfu przez 
ościeżnicę, zamek lub systemy sterowania podczas montażu lub malowa-
nia ściany. Jest to jeszcze ważniejsze, jeśli sejf jest wyposażony w zamek 
elektroniczny lub mechaniczny mechanizm szyfrowy.
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Wytnij otwór w ścianie, jak 
pokazano na rysunku.

Używając drewnianej deski (A) umieszczonej jako 
podpora z tyłu sejfu, wypoziomuj go odpowiednio, 

utrzymując jego przednią część 2 cm 
wewnątrz linii ściany.
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OSTRZEŻENIA / PORADY

a. Nie zostawiaj klucza głównego w zamku, gdy sejf jest zamknięty.

b. Klucz zapasowy musi być przechowywany w innym miejscu niż 
sejf, a na pewno nie w sejfie.

b. Nie zostawiaj klucza zapasowego na drzwiach lub wewnątrz 
sejfu.

d. Jeśli klucze zostaną zgubione, a kod zostanie zapomniany lub 
baterie są zbyt słabe, aby otworzyć sejf, producent nie ponosi 
odpowiedzialności za wymianę lub naprawę elementu. 

e. Jeśli baterie zostaną wyjęte na dłuższy czas, kod musi zostać 
zresetowany.

f. Nie przechowuj kodu na kartce papieru, obok sejfu lub w łatwo 
dostępnym miejscu.

g. Nie używaj danych osobowych do kodu (data urodzenia, numer 
telefonu itp.).

h. Przechowuj kartę własności w bezpiecznym miejscu.

i. Nie używaj agresywnych produktów do czyszczenia klawiatury 
zamka elektronicznego.

j. Nie wprowadzaj ciał obcych do rowka na klucze awaryjne ani do 
przejść rygli.

k. Nie używaj narzędzi do obsługi pokrętła.

l. Nie używaj klawiatury mokrymi rękami. 

m. Nie smaruj zamka przez dziurkę od klucza; w razie potrzeby 
wystarczy nasmarować śruby.

n. Nie modyfikuj produktu.

o. Nie przemalowuj sejfu ani zamka.

p.  Nie demontuj drzwi ani zamka.

q. Nie modyfikuj klucza.

r. Zalecamy używanie baterii ALKALICZNYCH.                                                                                  

s. Upewnij się, że wymieniasz baterie raz w roku.
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OSTRZEŻENIA / PORADY DOTYCZĄCE INSTALACJI

a.  Przed montażem należy sprawdzić poprawność działania sejfu 
(otwieranie/zamykanie). Należy to zrobić przy otwartych drzwiach.

b.  Sejf musi być zamontowany tak, aby drzwi otwierały się z lewej do 
prawej (zawiasy po prawej stronie), NIGDY ODWROTNIE. Jeśli sejf nie 
jest poprawnie zamontowany, gwarancja nie obowiązuje.

c.  Nie spawać obudowy.

d.  Nie zakopuj sejfu.

e.  Nie należy instalować sejfu w wilgotnym otoczeniu, na ścianach 
narażonych na kondensację ani zbyt blisko źródła ciepła.

f.  Przede wszystkim należy stosować metody mocowania dosto-
sowane do ciężaru produktu i podłoża, na którym ma być mocowany.
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GWARANCJA

Dziękujemy za zaufanie do naszego sejfu i zalecamy zapoznanie 
się z poniższymi punktami w celu skorzystania z gwarancji.

Warunki gwarancji
Ten sejf jest objęty gwarancją przez okres 10 lat od daty zakupu, co 
potwierdza dokument (certyfikat gwarancyjny) wydany przez sprze-
dawcę, zawierający dane kontaktowe sprzedawcy (pieczęć) oraz 
informacje o produkcie. Gwarancja obowiązuje, jeśli certyfikat gwaran-
cyjny jest przechowywany wraz z paragonem lub fakturą zawierającą 
dane identyfikacyjne produktu oraz datę zakupu produktu. 

Oba dokumenty muszą zostać przedstawione sprzedawcy w celu 
rozpatrzenia reklamacji oraz w celu przeprowadzenia procedury rekla-
macyjnej (interwencja technika lub zwrot produktu). Gwarancja dotyczy 
Francji metropolitalnej (z wyłączeniem Korsyki oraz francuskich depar-
tamentów i terytoriów zamorskich).

Miejsce interwencji
Istnieją dwie możliwości:
- Sejf wolnostojący: produkt powinien być zwrócony do producenta,
- Sejf ścienny, do zabudowy: technik odwiedza dom użytkownika. Jeżeli 
zwrot produktu do producenta nie jest możliwy, technik może dokonać 
naprawy na miejscu, pod warunkiem spełnienia poniższych warunków i 
uzyskania zgody producenta.

Akceptacja i zakres gwarancji:
Produkt jest objęty gwarancją na wszelkie wady produkcyjne zgodnie z 
przepisami obowiązującymi w kraju, w którym został zakupiony przez 
użytkownika końcowego, a także instrukcjami producenta, obowiązują-
cymi normami i praktykami zawodowymi.
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Gwarancja obejmuje bezpłatną wymianę produktu lub naprawę jego 
części w przypadku oryginalnej wady lub usterki produkcyjnej. Jeśli 
usterka nie może zostać naprawiona lub w przypadku powtarzającej się 
usterki z tego samego powodu, produkt zostanie wymieniony według 
uznania producenta. Gwarancja na nowy produkt będzie obowiązywać 
do końca gwarancji na oryginalny produkt (a nie do daty wymiany). 

Gwarancja jest ważna tylko wtedy, gdy przestrzegane są warunki 
instalacji i użytkowania.

Koszty gwarancji
Koszt interwencji technika na miejscu obejmuje stałą cenę minimum 
300 € plus opłaty opisane poniżej.
Gwarancja nie obejmuje:
• koszt zwrotu towaru (ani do sprzedawcy, ani do producenta),
• koszty podróży technika (transport, zakwaterowanie),
• jak również wszelkie dodatkowe koszty takie jak: montaż, demontaż, 
malowanie, prace murarskie i inne prace.
Koszty te zatem ponosi klient-użytkownik.

Akceptacja i zakres gwarancji:
Produkt jest objęty gwarancją na wszelkie wady produkcyjne zgodnie z 
przepisami obowiązującymi w kraju, w którym został zakupiony przez 
użytkownika końcowego, a także instrukcjami producenta, obowiązują-
cymi normami i praktykami zawodowymi.

Gwarancja nie obejmuje
Gwarancja nie obejmuje usterek spowodowanych:
• zaniedbaniem,
• nieprzestrzeganiem instrukcji użytkowania lub instalacji opisanych w 
niniejszym dokumencie,
• nieprzestrzeganiem porad i ostrzeżeń dotyczących użytkowania lub 
instalacji opisanych w niniejszym dokumencie,
• nieprawidłową obsługą,- konserwacją lub serwisowaniem niewyko-
nywanym przez upoważnioną osobę,
• nieprawidłowym przechowywaniem lub transportem,
• wandalizmem,
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• jakichkolwiek innych okoliczności, które nie są spowodowane wadą 
produkcyjną.

• W przypadku zgubienia kluczy i zapomnienia kodu lub gdy baterie są 
zbyt słabe, aby otworzyć sejf, producent nie ponosi odpowiedzialności 
za wymianę lub naprawę produktu.

• Jeśli produkt został zmodyfikowany, gwarancja nie ma zastosowania.

• Jeśli gwarancja nie ma zastosowania, naprawa może zostać prze-
prowadzona na żądanie użytkownika. W takim przypadku kosztorys 
zostanie sporządzony z wyprzedzeniem.
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Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu zakupu, potwierdzonym 
paragonem lub dowodem zakupu, który należy przedstawić 
w dziale obsługi klienta.

Informacje o sejfie
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ŚWIADECTWO GWARANCJI  

Pieczęć sprzedawcy:

Model:

Miesiąc/rok
produkcja

Kontrola :

• Gwarancja będzie rozpatrzona wyłącznie po okazaniu niniejszej 
karty gwarancyjnej i dowodu zakupu. Zaleca się przechowywanie 
obu dokumentów poza sejfem.


